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í r j a  T Ó  2C .A. X Xv£ Ő  XS.

A csengem kakas.

q ffl  s e n g e r  eg ész  k ö z sé g e  e g y s z e r re  le t t  k á lv in is táv á  
Í0 ^s a k k o r  a te m p lo m o k a t is á t id o m ito ttá k  a r e f o r ­
m á lt  h itv a llá s  s z e r ta r tá s a ih o z .

A  sz ép  n a g y  m ó r - iz lé s ü  to ro n y  te te je  is k ö ­
bü l ép ü lt,  s azo n  eg y  r o p p a n t  k ő k e re s z t  e m e lk e c e tt. 
A z t  a  je lv én y t te m p lo m  b o n tá s  n é lk ü l n em  le h e te tt  
e ltáv o lítan i. F o g t á k : ly u k a t fú r ta k  felyü l a  k e re sz tb e , 
s a b b a  ü lte tté k  bele az  uj fe le k e z e t je lv én y é t, az  
é rc z k a k a s t.

E g y s z e r  k e re s z tü l  u ta z ik  E s z te rh á z y  é rsek  
C s e n g e re n , s m e g lá tja  e z t a  s a já ts z e rü  je lv én y t a 
to rn y o n .

A zo n  id ő b e n  H a d a d y  u ra m  v o lt az  e g y h á z  
k u rá to ra .

K é rd i tő le  az  é rse k  : » M ié rt á ll a k ak as  a  k e ­
re s z te n  ?«

H a d a d y  u ra m  p e d ig  g y o rs  e szü  e m b e r  v o lt  s 
m e g fe le lt m a g á é rt.

—  A z é r t ,  m e r t  a  k e re s z t  e lb írja  a k a k a s t ;  de a 
k ak as  n em  b irn á  el a  k e re sz te t.

Nagy P ista és Bem.

N ag v  P is ta  h íre s  v o l t , m in t s z ín é s z , és 
m in t a d o m a h ő s ; m é g  m in t k a to n a  is m e g é rd e m li, 
h o g y  m eg em leg essék . O rm e s te r is é g ig  v i t t e , m in t 
h o n v éd .

A  p isk i ü tk ö z e tb e n  h a rm a d s z o r  fo g la ltá k  el 
m á r  a  h id a t az  o s z trá k  c s a p a to k , s ez ú tta l  m á r  a 
g e re n d á k a t is fe lsz ed ték  ró la ,  h o g y  a h u sz á rsá g g a l 
ne  leh essen  k e re s z tü l  v á g ta tn i ra jta .

E k k o r  m o n d á  B em  a z t az e lk e se re d e t t szó t, 
h o g y :

s í s t d i e  B r u c k e n  v e r l o r e n ,  S i e b e n -  
b ü r g e n  v e r l o r e n *

E r r e  a z  ö sz sz e k e v e re d e tt  feg y v e re s  c s o p o r tb u l 
k iválik  eg y  ő rm e s te r  tiz e n k é t h o n v éd d e l, s r o h a n  
s z u ro n y sz e g e z v e  a h íd n ak .
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B em , a  m in t m e g lá tja  e z t a v e r e s  p o fá ju  a la k o t 
a  tü z b e  ro h a n n i, rá k iá lt .

—  W a s  w o llen  S ie, F e ld w e b e l?
N ag y  P is ta  o d ak iá lt neki.
—  S tü rm e n , H e r r  G e n e rá l :  — a z t a  vén  p ó ly á k  

I s te n e d e t !
S  p e re z  m u iv a  v issza fo g la ltá k  a  h id a t : s ezze l 

az  ü tk ö z e t m e g  le tt  n y e rv e .
N ag y  P is ta  v is s z a k e rü lt ép k éz láb .
B em  o d a m e n t h o z z á  s m e g v e re g e tte  a v á llá t.
—  S e h r  b ra v , F e ld w e b e l!  —  A b e r  fluchen  

S ie n ic h t m e in em  H e r re n  J é z u s  C h r i s t u s !

A  h o n v á g y .

T . .  y  S á n d o r  és K . . .  y  G y u ri k é t  k iv á ló  v e - 
i z é r  ta g ja  a m a g y a r  em ig ra tio n a k , a z o k b a n  a v ig a sz -  
j tá lán  n a p o k b a n , a  m ik  m a jd  fe lk ö ltö tté k  m a jd  e la l- 
j ta tá k  a  re m é n y sé g e t, a  h a z á b a  ism é t v is s z a té rh e tn i ;
| e g y ü tt  id ő z te k  G en fb en , s o t t  s e g íte tte k  eg y m ásn a k  
| —  ép iten i a  fe lleg v árak a t.

M in d en  é rz é k e n y s é g  g y ö n g e sé g  : igy  a  h o n -  
! v ág y  is a z ; férfiak  n em  s z o k tá k  a z t m eg v a llan i eg y ­

m á sn ak , h o g y  fáj a  s z iv ü k ; in k á b b  e lü tik  tré fáv a l.

JL I KOS SZERELEM .
— G rü n  A y isa ^ tá y . —

papnak szép szeretője vagyon.
E z t jó l e lre jtv e  ta r t ja ,
M in t g y ö n g y  a  k ag y ló  ra b ja ,
M in t ő z ik é t fö d  a  b e re k ,
M ik én t a  b án y a  é rc z e k e t,
H o g y  k ém  fel n e  ta lá lja ,
És senki meg ne lássa.

E g y s z e r  k ü n n  sé tá ln ak  tö b b e d  m a g u k k a l a  
m e z ő n  s in té z ik  a m a g as  p o lit ik á t . T . .  y  S á n d o r  e 
k ö z b e n  é sz re v e sz i, h o g y  K . .  y  G y u ri  e l-e lm a ra d o z  
a  tá rs a s á g tu l ,  s v a lam it fe lszed  a g y e p rü l s a z t  a la t-  
to m b a n , h o g y  sen k i é s z re  n e  v eg y e , a z se b é b e  
csú sz ta tja .

R á le s e tt ,  h o g y  m i az , a  m it g y ű jtö g e t,  s m e g ­
ü tk ö z v e  lá tja , h o g y  az  sem m i sem  m á s , m in t s z á ra z  
te h é n trá g y a .

M e g v á r ta  h o g y  eg y e d ü l m a ra d jo n  vele  s m e g -  J 
k é rd e z h e s se  t ő l e :

—  H á t te  m i a  ta tá rn a k  s z e d e d  fel a m e z ő rő l ! 
a  te h é n tr á g y á t  ?

K . . .  y  G y u ri fü lig  p iru l t  e s z ó ra , m in t a te t te n  I 
k a p o t t  sz e re lm es .

—  B o lo n d s á g ! —  M á r c sak  m e g v a llo m  n ek e d . 
—  M ik o r h a z a  m e g y ek , b e z á rk ó z o m  a  s z o b á m b a , 
tá n y é r r a  h a lm o z o m  ez t az  ö sz sz e sz e d e tt t r á g y a tő z e ­
g e t , m e g g y u j to m : —  s a z tá n  a n n a k  a  b ű z e  m e lle tt  
a z t  k é p z e lem , h o g y  o d a h a z a  v ag y o k , az  én  k ed v es 
a lfö ldem en .

M in d  a  k e t tő n e k  a  s z e m é b ő l k ic s o rd u lt  eg y -  
sz e re  a  k ö n y n y . . .

. . . .  E r r e  a b o lo n d sá g ra  I

A  k a p u n á l k é t  h á rs  su so g , 
U g ró k u tb a n  a  h ab  lo c s o g ;
A z  ab la k o n  ró z s a  te re m  
S az  ab la k fü g g ö n y  z ö ld  s e ly e m !«

P a p  u d v a rá n  a fü lm ile  s z ó l :
»N em  csó k o l a p a p  b ib liá t,
D e ig e n : sz ép  sz ö g h a ju  l á n y t !
R e jti , m in t ö z e t a  b e re k ,
M in t a  b án y a  re j t  f é m e k e t!
D e tu d ja  h a t ty ú  tó  sz in én ,
É s  fecske is h á z te te jé n  !«

S a  fü lm ile  ig y  f o ly ta tá :
» S zen t a ty a , m a ra d j v id o ra n ,
S  csóko lj, s z e re ss  m in d u n ta lan .
H isz  so rs o d b a n  o sz to z ik  m á rm a ,
S o k k  k e re sz té n y  já m b o r  b a rá tk a .
S  ki s z e re lm ü k rő l z e n g , ta lán  
N em  lesz az m in d ig  c sa lo g á n y !*

Békéi Artúr.

E g y k o r  h a z a jö tt  o n n a n  v id o ra n , 
D e h a t ty ú  d a lo lt a  h a b o k b a n : 
»A  p á te r  m á r o tth o n n  v a n !  
N y e r t  édes p illa n tá so k a t, 
C s ó k o lta  a p iro s  a jak ,
É s  is ten i v o lt é lve,
D e h a lg a tn o m  kell v é g r e . . .  <

A  h á z te tő n  a  fecske  b e s z é l t : 
»H o l lak ik  a p a p  b a b á ja  ?
Z ö ld  e rd ő n  v an  k is h á z a :
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— Törököt fog'tam, — d.e ereszt!

á E i l u p b g i i u

E g y  a zo o ló g iá b a n  n ag y o n  já r ta s  d a rw in is ta  
ta n á r  m in d ig  nagyi tá r g y s z e r e te t t e l , m o n d h a tn i 
n agy  le lk esed ésse l p ra e le g á lt  az  á l la t ta n b ó l ; e llen b en  
h aso n ló  a lk a lm ak  k ap csán  az a n th ro p o ló g iá ró l szó ló  
é r te k e z é se ib e n  m in d ig  csak eg észen  á lla ti s z e m p o n t - 

i bó l s z o k ta  v o lt az  e m b e r t  m é rleg e ln i és tá rg y a ln i. 
S z ó b a  jővén  e sz o k ása  v a lam e ly  tá rs a sá g b a n , egy  
u l tr a m o n tá n  ta n á r tá r s a  k ö v e tk e z ő le g  je l le m e z te :

»E z az  e m b e r  a  b a rm o k ró l úg y  szó l m in t egv  
e m b e r ; az  e m b e r rő l p ed ig  ú g y  b eszé l m in t egy  b a ­
r o m .«

(N o  e z t  a viczejt b iz o n y o sa n  á tv esz i az  Ü s tö ­
k ö sb ő l a M a g y a rá l l^ m !)

G hiczy-adom a.
—  K á r  e z é r t  a  W a c h te r é r t ,  h o g y  fő isp án n á  

l e t t ; szó l ő sz in te  sa jn á lk o zássa l a k ép v ise lő h áz  e ln ö ­
ke : n ag y o n  s z o r g a l m a s  jeg y ző je  v o lt a h áz n ak .

A zza l o d a fo rd u l egy  m ásik  k ép v ise lő h á z i je g y ­
z ő h ö z  s a z t a  b ó k o t m o n d ja  n ek i, h o g y  »te b e le le d , 
k ed v es  b a rá to m , n ag y o n  jó  fő isp án  le n n e .«

Barátorr\ albumába.
M eg csa lt ő m á r  té g e d  is,
Ú g y  b á n t v e led , m in t velem  . . . .  
E lm e h e ts z  te  is o d a ,
A  hol a — füge te re m .

Öreg PrMcl.

====lll= = 9 -
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Csak szépen sorjában.P A P O K R Ó L .
Milyen a jó  p a p ?

őÜ  most aranym isézett tihanyi perjel életéből je- 
! gyeztünk fel két vonást, a miből lehet sejteni, 

hogy milyen az egész ember.
Persze, hogy minden pénzét szegény em be­

reknek adja ki kölcsön. Persze, hogy azok soha se 
fizetik azt neki vissza. Sőt azt beszélik róla. hogy 
nem az adósai fizetnek neki a tőkétől, hanem ö fizeti 
a kam atot azqkifak. A mi nem volna képtelenség; 
m ert hiszen rendesen az adós a szorult em ber, annak 
esik %fizetés. Hanem hát ez igy volt. A többek kö­
zött adott ö kölcsön egy polgártársának ötvenöt 
forintot, Írást is kapott róla. Sok idő múlva aztán 
összekerül az adósával, s mondja neki, hogy m ár 
legalább azt az öt forintot m egadhatná, hadd m a­
radna kerek szám. A polgártárs tréfára fogta a dol­
got, s az t felelte, hogy ha azt akarja a tisztelendő 
u r, hogy kerekszám  legyen, nála az Írás, törülje ki 
belőle az öt forintot, m ingyárt kerek szám lesz. E 
vakmerőség még is sértette az öregurat, s panaszra 
adta a keresetét a járásbiró elé — t. i. csak a kérdé­
ses ö t forin tén . Az m egidéztette a polgártárst. N e­
hány nap múlva a^tán kap a járásbiró a perjeltől 
két akó bort, meg egy levelet: a miben felkéri, hogy 
m ár csak még se exequálja azt a gorom ba ad ó sá t: 
inkáhb. kitörli az Írásából azt az öt forintot, a járás- 
bírónak pedig íme küld két akó.bort, a z é r t ,  h o g y  
n e  b á n t s a  s z e g é n y  a d ó s á t !  — Ide kellene 
a hitelezőknek járni akadém iára !

Egyszer meg hirül hozzák neki, hogy egy to l­
vaj nyúl garázdálkodik a káposztáskertben. Veszi 
az öreg ur a puskáját, hogy majd ő ráles. M eghúzza ! 
m agát a bokorban s vár szörnyű nagy időkig; de a i 
nyúl csak nem jön. Egyszer megunja a dolgot, hideg ; 
volt, nagy szél fújt, felkel, hogy hazamenjen. Hát a j 
nyúl akkor ugrik ki köpönyegje alól, a hova legbiz- j 
tosabbnak tarto tta  elbújni ebben a kriminális idő- | 
ben. — Még az oktalan állat is tudta, hogy ott lesz 1 

legjobban megőrizve minden veszedelem ellen. P e r­
sze, hogy nem lőtte meg.

M egjegyzendő, hogy Egyed bácsi a legcsikor­
góbb télben sem viselt soha bundát, s télen nyáron 
a felkelő nappal együtt szokott kelni. .

S. e—-i érsek tudvalevőleg nagyon szeretett 
élczélödní. Annál kevésbbé szerette azonban az 
obiigát dikcziózásokat és rikm usm ondásokat.

Egyik főpásztori körútja alkalmával valamely 
falusi iskolát meglátgatván, az eleve értesült iskola- 
m ester üdvözlő orátiót tan íttato tt be egyik növen­
dékével. Amint a szegény gyermek épen hozzáfog 
a belépő főpap fölköszöntésének izzasztó m unkájá­
hoz, egyszerre csak a mester tehenének otthon m a­
rad t borja busongó bögéssel elkezd az ablak alatt 
belebeszélni az ünnepélyes köszöntőbe.

— Kedves fiaim, szólal fel a kedélyes főpap 
mosolyogva, — csak szépen sorjába e g y e n k é n t  
m ondjátok el a mondÓKátokat, m ert ha e g y  s z e r ­
r e  k e t t e n  is beszéltek, bajosan bírlak benneteket 
m egérteni.

Durae capacitatis homo.
M ózes csodatételeiröl beszélvén a káplán az 

iskolában, kérdi a discipulust: T udod-e kis fiam, mi 
a z a c s o d a ?

— Igenis n e m  tudom.
— Majd m indjárt m egm agyarázom  én neked, 

vigyázz csak ide. Ha te például a napot éjszaka lá t­
nád az égen, mit mondaná hozzá ?

— Azt, hogy a hold.
— De ha azt állítanák, hogy ez nem a hold, 

hanem a nap : m it szólanái akkor ?
— A zt m ondanám , hogy hazugság.
— Ejnye be nehezen érted meg a d o lg o t! De 

tegyük fel, hogy én, a kis sohasem szoktam  hazug­
ságot mondani, magam m ondanám, hogy ez nem a 
hold, hanem a n a p : akkor csak nem mondanád 
azt hogy hazugság, ugye ?

— Persze hogy nem.
— Nos látod ? hát mit mondanál erre ?
— Hát izé. azt m ondanám, hogy tisztelend ur 

bizonyosan részeg, azért m ond ilyen bolondot.

K ü lö n ö s  r i t k a s á g .

Van az esztergom i káptalan tagjai közt egy 
kanonok, ki minden alkalommal kitünteti — határ­
talan fösvénységét.

Egy alkalommal, — nevezzük P -n ek ,—hivata­
los volt a herczeg prím ás asztalához, hol a tokajié
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finom pezsgő annyira felpezsdité az öreg úr aluszé- 
kony vérét, hogy ebéd végeztével egy h a t o s t  
akart a felszolgáló inasnak elismerésül kezébe csúsz­
tatni. Homályosodó szemei azonban nem vették 
észre, hogy a r a n y a t  nyom ott a szolga markába.

A szolga bám ultában majd sóbálvánvnyá vál­
tozott, s alázatos kéLzcsókkal köszönte meg a kegyes 

! adom ányt. Az udvari szolgák nem hitték el elbeszé­
lését, s csakhamar rendőri közegeknek kellett közbe 
jönni, hogy e hihetetlen nagylelkűség valóságáról 
meggyőződjenek.

A prím ás is rá  jött a sok suttogás okára, s ki- 
! cserélteté a corpus -deliem, mely most gyűjtem ényé­

ben a raritások között foglal helyet.
S m ikor m eg-m egm utogatja a prímás, úgy 

m utatja be hogy —' »r i t k á b b m i n t  a f e h é r  
h o 11  ó.«

C S E N D É L E T .

f uNYORGATó csilagsereg 
Álmosan néz fűre, fára,
A vén bakter, a sárga hold, 
Bután bámul a világba.

A kutya meg öt bámulja,
Mint egy ábrándos poéta 
S annak’ rendi-m ódja szerint 
Meg is ugatja a ezéda.

Zsuzsi néni, Sári néni 
Egym ást tubákkal kínálva 
Panaszkodnak, hogy a tojás 
Mégis iszonytató drága.

A két bácsi politizál, 
Védelmezi a törököt,
És a szerbust és a ráczot 
Faricskálja, m int a tököt.

Az urfí meg elosonva, 
Fü työrészget egy czeperlit. 
Besompolyog a korcsm ába,
S m egereszt egy gyönge ferblit.

A ezinezogó szárnyasegér 
Ide-oda repültében 
Megakad a kisaszszonyka 
Magas chignonos fejében.

És ordít rá ő nagysága,
A két néni visít, zokog,
A bácsik meg károm kodnak,
T ip ro tt farkú macska nyivog.

S ha a megsüketüléshez 
Valami táncz még hiányzik,
Tesznek róla, a szép Tini 
Keservesen zongorázik.

Versénji György.

M é g  e g y s z e r  „ T e s z e m f e l“  u r.
B. uram nak. M. városa polgárának, kendvencz 

szava járása a n e s z e m  f e 1«, kell v a g y  nem foly­
tonosan használja. T örtén t, hogy néhány évvel ez­
előtt tornyot építtetett az eg y h áz ; s B. uram  mint 
buzgó egyháztag naphosszat ott lábatlankodott a 
kőművesek között, kiabálva rájok minduntalan : í té ­
szem fel ezt a téglát nem jól tette l e ;« ítészem  fel 
ide több cémentet tegyen.« sat.

A kőművesek nem m ertek vele kikötni, egyszer 
azonban a pallér türelm ének elszakadt a fonala ; m i­
dőn B. minden ok nélkül neki fordulva kiabál rá : 
»Mért nem csinál itt rendet teszem fel; maga is csak 
a napot lopja teszem  fel« ?

— Letakarodjon innen az ur, a ki áldója van 1 
— mond a feldühösített pallér, — m ert ha az ur 
f e l t e s z i ,  én meg úgy l e t e s z e m  az urat innen 
a toronytetöröl, hogy fogadom, nem  áll lábra Ítélet 
napig-

El is ment »Teszemfel«, s a kömivesek békén 
dolgozhattak.

IFjl'KOVJíK.
A költő. v- Á

ériek fDaltyadit egykor, J)ogy kedvellt-e Schillert? 
‘Vég nélküli —  feleié, —  fa fegyi, és f>a kiforrt.

Irénnek.

%cjy kis fyajfürt'ót kér tőled 3rénke, imádód.
<Adj néki, kérlek, f)isz niég pitéiét a frizőr.



A KIRÁLY LÁTOGATÁSA.

Teutsch superintendens. Tekintse felséged kegyesen: ez a kép a szászok bevándorlá­
sát ábrázolja Magyarországra.

I. F .  J. Szép. Szeretnék már egy olyan képet látni, a melyen kivándorolnak.



t

— Aztán mindig ebben a kosztümben lássalak, szászok!
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Európai helyzet.
M o n t e n e g r ó  S p e r m á v a l  

E g y e s ü l te n  h a r c i r a  s z á l l o t t ,

A  f é l h o l d a t  h o g y  l e v e r je ,

A  D r i n á i g  m e g  s e m  á l lo t t .

F e l r ia d  h á t  s j e n d e r é b ö l

T ö r ö k o r s z á g ,  s  t a l p r a  á l la ,  

S z e r te  p i l l a n t ,  s  b ő s z  d ü h éb en  

M e g - m e g  r e n g e t t  ő s z  s z a k á la .

Á m d e  m e g r e n d ü l t  a  f ö l d  is  

M e r r e  h a r c z i  n ép e  h á g o t t ,  

G y ő z e le m  k ö v e t te  k a r d j á t ,

H o l  c s a k  e lle n é re  v á g o t t .

S  i g y  a  k ik  B y  z  a n  e z  r a  v á g y t a k ,  

M e g v e r e tv é n , m e g  s e m  á l l t a k  

C s a k  D e l i g r á d  s á n c z in á l .

G o  r  c s a k o f f  m o s t  k o m b i n á l g a t :

» Ö s s z e tű z n i  m in t  leh etn e  ?«

S e m le g e s  c s a k  n e m  m a r a d h a t  

E n n y i  é r d e k  k ö z e p e t t e ;
H á th a  tá n  a  z a v a r o s b a n  

H o l m i  j á m b o r  b i r k á t  l e ln e ?

G y a p j a  b á r  e g y  c s e p p  se  v o ln a  :

C s a k  e g y  » a r a  n y  s z a r v a « len n e . 

K ü l d i  i s  h á t  c s o m ó  s z á m r a  

S z e r b e k n e k  a z  á p o ló k a t ,

S z é p  e z ü s t  p é n z t  b ő  z s e b ö k b e ,

K i v á n  n e k ik  m in d e n  j ó k a t .

S  m in t  m ik o r  m éh  r a j t  e r e s z t  e l  : 

J ö n n e k , g e n f i  v é d - k e r e s z t t e l ,

A t  k e ll  h á t  b o c s á ta n i .

B i s m a r k  u r  m e g  e g y r e  h a l l g a t ,

F é l s z e m é v e l  j o b b r a  le s v e  :

N in c s - e  o t t  a  f r  a n c z i á n a k  

N é m i  g y e n g e  h a r c z i  k e d v e  ?

M e r t  h iá b a  ! . . . — ú g y  ta n u ltu k  —
— N e m  k e ll  é r te  m e s s ze  m e n n i :  —

A  k i  a  m it  e lv e s z í te t t .

M in d  s z e r e tn é  v is s z a v e n n i .

S  m in t  a  n y u g v ó  h im o r o s z lá n ,

M o s t  s e b é t  n y ö s z ö r ö g v e  n y a l j a ,  

M a j d  f e l o r d i t  é s  a  t á jn a k  

M in d e n  v a d j á t  f e l z a v a r j a  :

ü g y  e m lé k e  b ú s  S e d á n n a k  

F á j  a  b ü s z k e  f r  a n c z iá n a k  

J ó  le s z  h á t  ü g y e l n i  r á .

H á t  a z  a n g o l  m it  c s in á l jo n  

í g y  lá tv á n  a z  a c t iá k a t  ?

T i i s s z ö g ,  s  e g y r e  k é s z ü lő d ik ,

F é ltv é n  a  f in a n c z iá k a t .

M e r t  a z t  t a r t j a  :  — é s  h e ly e se n  —
» E n  c s a k  a  z s e b e m r e  n é z e k !

A  tö r ö k k e l  p é n z e m  is  v é s z ,

L e g y ü n k  h á t  a  h a r c i r a  k é s z e k .«

M á s  r é s z e  m e g  n a g y  k e g y e s e n  

G y ü lé s e z ik  s  e g y r e  m o n d ja  :

» A  k e g y e t l e n ,  v a d  p o g á n y  n é p  

G y e r m e k e k  s  n ő k  v é r i t  o n t ja .*  

G l a d s t o  n e  u r  e z t  v e t i-  h á n y j a . —
D e  I r - o r s z  á g  v é r e s  á r n y a  

T e k in te tb e  n e m  j ö h e t . . . .

H á t  m i  n á lu n k  m i  a  n ó ta  ?

I s te n  a  m e g m o n d h a tó ja !

B a n k ó - k é r d é s ,  v á m s z e r z ö d é s ,
Z s e b i i r i t ö  á  g y  u ö  n t é s . -------
M e m o r  a n d u m  h o g y  e lp o t t y a n t ,  

Á l l a m - t e n g e l y  n a g y o t  k o t ty a n t .

O s  b ú v á r o k  t ú r n a k ,  á s n a k ,

V a n  k e le tje  n a g y  í r á s n a k ;

S  a l i g h o g y  ő k  b e á l l i tn a k ,

S z e g e d e n  m e g  k i á l l i tn á k ;

N in c s  b e s z é d n e k  h o s s z a ,  v é g e ,

S á p a d  j ó  D u g o n i c s  k é p e  ;

D i c s é r g e t i k  ö s s z e - v i s s z a ,

( S z á s z  i s  a g y o n  a lk a lm iz z a . )

A z  le s z  m ° s t  a  p o l i t i k u s  

— L e g y e n  b á r m i ly e n  f i f ik u s  —
A  k i  j ö v e n d e l n i  tu d n a  :

M i  t ö r t é n i k  e g y  h é t  m ú l v a ?

Bolond gomba.
A dat a  „ F ővárosi lapok“  term észettanához.

A z  o s z t o t t  s z í v b e n  Vértesi Arnold elbeszélésében az 
mondatik, hogy »az ifjú  a füle miiét hallgatta, a lány pedig a Szent. 
János bogárkákat nézegette.* Bizony akkor már nem énekel a füle - 
mile mikor őszszel a Szent-János bogárka világit, ha csak nem a Fő­
városi lapok fedeztek fe l olyan csalogányt! Annak úgy is több ilyen 
bogara van.

PestBuda 13./9 A z  Ü stökös e g y  o lva sö n ö je .



S eptem ber 16 1876. Ü S T Ö K Ö S . 453

EGY PIRÓK MADÁRHOZ,

K JÉBE vette egykor 
^  Szegény pirók m adár,

Hogy a hatalm as sassal 
Merész versenyre száll . . .
S a m int m eg indu l: lebben 
A s a s n á l  sebesebben.
De ah  ! rövid  időre ! 
L ankad a  piczi dőre,
S v ihartó l elsodorva 
Remegve hull a  porba — 

Szegény pirók m adár !

Fejébe vette később 
Szegény pirók m adár 
Hogy ő a  fúl miiével 
Dalos tu sá ra  száll . . . 
F ü ttyen t, rikolt, k iáltoz 
(M int Á rva tó t, ha »áldoz«) 
Szörnyen feszit a kába — 
De ah ! de ah ! h iába  !

K egyetlen rósz a nóta —
S csak v e r s b i r ó  azóta 

Szegén}' pirók m adár.

Fejébe vette aztán  
Szegény pirók m adár,
Hogy m int a büszke sólyom 
O is vadászni jár.
E lhagyja odvas fá já t.
R e jte tt p irók-tanyáját 
S kiröppen a m ezőre !
A szánni m éltó dőre . . .!
A vége az, hogy szépen 
M egragad o tt  egy 1 é p e n — 

Szegény pirók m adár

Szánlak szivemből, h idd  el. 
Szegény pirók m adár !
Ily  sok blam ázsnak. gúnynak 
Magad kitenni k á r !
Csak élj te a csalitban,
Vagy czifra d ró t kalitban. 
Dicsérd a  házigazdád,
Ha m ogyoró-vigaszt ád,
S m it cserepedbe raknak : 
Örülj a kender magnak, 

Szegény vörös m a d á r!

A veszedelmesebb invázió.

— Ha ezektől a  m uszka anyáczáktól se fu t  el m in den  pasa  és b a sa : akkor csak 
ugyan legény a  gáton'J G yepre!  (P . Lonkay.)
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Napi hírek.
=  Nagyon tetszettek az a r c h a e o l o g u s o k -  

n a k a budapesti újabb középitkezések, Írja a »P. 
N.« Elhiszszük. Archaeologuscknak kedvencz tanul­
mányai : a rom ok. Kár. hogy meg nem m utogatták 
nekik H err K ochot — spiritusban.

+  Flandria. Bázel és Metzalapos ismerője. Szansz- 
kritország felfedezője nem csak m egírta, hanem még 
újra emlegeti történeti és geográfiái kritikáját! Szép 
tóle. hogy a mit egyszer m egírt, akár hogy irta meg 
nem restelli.

—  Egy fővárosi lokálblatt nyílt te ré bő l: Kerestetik 
2 -o d —3-ad éves gimnazista, a ki a geográfiából nem 
bukott meg. Feladata lesz a lap ujdondász-szer- 
kesztő-külföldészét felvilágosítani arról, hogy az 
európai nagyobb városok melyik országba ta rto z­
nak. T iszteletdijul versei nem csak kiadatnak, hanem 
magasztaltatnak.

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
A  táborban elesett szeretett Szerbeinkhez.

O h  SZÉP alakú szerbek 
N áluok ti rácz nevüek.
H ogyha titek e t látunk
Szinte fór a m i (boszu) vágyunk
ü g y  szeretünk titek e t (nem látni)
M int a földön senkiket 
M ár nevetekben a  vics 
Ja j de m ulatságos kincs, 
ü g y  elbájo ltok  m inket 
Mind t i  hü tö rök töke t 
Meg is volt a  segítség 
Csak úgy folyt a  vendégség 
A hányszor k apo tt vics rics 
M ond tuk : kocsm áros terics,
E lm uladtunk reggelig 
Mert be h a to lt a  szívig,
M egittuk az áldom ást 
Fogyatok ti  ki folyvást 
S am ind ti  vesztetek el 
ü g y  ki minden vics szerbei,
Ne terü lj el hazánkba 
Te sok gonosz rácz fajta

Babi Márton.

A congresus rövid fogadtatása az indóháznál.

Je rtek  tá r t  karokkal várunk 
Igaz hogy nincs sok lakásunk 
De terítve van Loydba 
Majd le ülünk o tt egy sorba.
Nem zavar bennünket álom 
Hogy h a  bor van a  la táblon.
E lőre h á t sok keverék,
A cilindert el ne verjék 
Egym ást pedig el ne verjék 
No m ost forogjon a kerék.

Babi Márton.

Hivatalos irály.

B. . . . szab. kir. város polgármesterétől

Tekintetes m. k ir. Adóhivatal P. . . . bán !

A tek in tetes m. kir. Pénzügy Igazgatóság m ú lt évi julius 
hó 26-án kelt 31741 száma tisz te lt á tir a tá ra  vonatkozólag a tek. 
m. kir. A dóhivatalhoz fordulván van szerencsém a  nm lt. m. kir. 
Pénzügym inisterium  m últ évi julius hó 19-én kelt 26079 számú 
rendelvényben I  szám ala tti jegyek nyolez példányért egy évre 1 
tiszteletteljesen megkeresni, ezen jegyek irán ti nyugta i t t  m ellék­
letben á lta l küldetvén.

B. . . .  1876 september hó 11-én

W .....................s. k. polgárm ester

Egy miskolczi pinczéről.

I t t  a v ilág  közepe!
H a nem hiszed gyere be ; 
Bort m érnek itt , literbe, 
De nem adnak hitelbe.

SZERKESZTŐI SUBROSA.

— F . F .  Őszinte csevegés ; Az eg y e tem rő l; nem hum oristi- 
cumok. E lm ésebbet! — A mi comődiánk : *>Szeretném  tudni, kö-i 
zönség anyádon e, vagy ra jtam  nevetett ?« H át m i hol nevessünk. 
— H —bágyi. Adunk és adjuk. — V . K . panaszos collegánkak, BPest. 
Nem érte tte  abban a régi Üstökösben a  gúnyort, a  m i navitás. 
De az m ár több m int naivság, a »bará tom « és »barátunk* közti 
különbséget nem látszani m egérteni tudni akarni. — Szé p la k, K. 
Az apróságokból több beválik , a hosszabb közlem ény ha be nem 
szorul kiszorul. Csak tessék kopogtatni. — B. J . S ik e rü lt ! — P o ­
zsony. F .  K . Jeles species. B e ik ta ttuk . — Rliskolcz. S z . T . Az adoma 
jó , m egjelenik. — G y— y I. A  ja v á t  kiszem eljük. K öszönet.

L aptala j dono9 és felelős sze rk e sz tő ; Budapest 1876.

JÓKAI MÓR. NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD.
Státló a (ez , 80-ik szám  a la tt. (AtheoM um-épaiet.;

H ird e té s e k  fe lv é te tn e k  :

A KIADÓHIVATALBAN J A N K Ó .
A thenaeum -épület. Metszi

B udapest B ara toktere 7. szám P O L L A K .



September 16. 1876. Ü S T Ö K Ö S . 455

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

J Ó K A I  MÓ R  L A P J A I R A .A HON.
Politikai napilap, esti lappal, a leg­

nagyobb alakban.
Esteli tárczájában a legkitűnőbb, s 

az újabban világhírűvé lett külföldi írók 
elbeszéléseit hozza.

Jövő évnegyedben veendi kezdetét 
benne Jókai Mór nagy regénye „EGY 
ÁZ ISTEN44 cziuimel.

A  H O N  előfizetési ára:
h a vo n k é n t.................................................................. 2 frt.
é v n e g y e d r e .......................................................... 6 „
fé lé v r e ..........................................................................12

A magyar nép legkedveltebb humorisztikus lapja,
azÜSTÖKÖS.

JANKÓ JÁNOS genialis karrikatnráival.

Megjelen hetenként, ára:
évnegyedre......................................................... 2 firt.
f é l é v r e ................................................................. 4  ,,

AzÉ L E T K É P E K .
Szépirodalmi, művészi és társaséleti napilap,

képekkel.
Az Életképek nagy nyolczad réten jelenik meg, 

8 — 1 0  oldalon, a legkitűnőbb irodalmi erők közremű­
ködésével. Az eddig megjelent számokban Vámbéri, 
Dux, Pulszky, Télfi, Jókai, s mások munkái je­
lentek meg.

Jókai minden apróbb müveit az Életképekben
közli.

Minden vasárnapi szám művészi kivitelű ké­
peket boz.

Előfizetési ára:
(júniustól szeptemberig). 6 frt — kr,
é v n e g y e d r e .........................  4 .. 50 „
f é l é v r e ......................................... 9 ,, —
egész é v r e ...................................IS — „

az

I G A Z M O N D Ó ,
különösen szem előtt tartja a politikai értesítéseken fe­
lül a nép ismeretei terjesztését, s TÁRCZÁJÁBAN 
mindig szív és elmeképző olvasmányokat hoz.

Előfizetési ára:
év n eg y ed re ...............................1 frt 25 kr.
f é lé v r e .........................................2 50 „
egész évre................................... 5 „ — „

Az előfizetési pénz e négy lapra az Athenaeumba küldendő. Budapest, Barátok tere 7.



Budapesten (barátok-tere, Athenaeum-épület) megjelent s általa minden hiteles könyvárusnál 
(Becsben Cioriclieck, Stepfansplatz C.) kapható:

rKELETI ELETKEPEK.
I r ta

Y á m b é r y  Á r m i n .
4 1 8  la p , ára  2  fr t  5 0  kr.

Yám’ié'-y legújabb munkája a >Keletről« az ázsiai mosz- 
lim, dá kiválóan az oszmán-török nép szokásai, nyilvános és 
magán életének egy olyan liü és vonzólag irt képét, nyújtja, 
melyet csak az képes adni, ki mint hazánkfia több éven át a 
török és persa társadalom minden osztályával szoros érintke­
zésben állott, és kit a művelt világ már régóta mint specialis­
tát ezen téren elismert.
VÁMBÉRY ÁRMIN közép-ázsiai utazása, melyet a 

Magyar Tudományos Akadémia megbízásából 
1863-ban T e h e r á n b ó l  a T u r k m a n  s i ­
v a t a g o n  á t ,  a k a s p i t e n g e r  k e l e t i  
p a r t j á n  K k i v á b a ,  B ö k  k a r á b a  és Sz a -  
m a r k a n d b a  tett és leirt. M ásodikjavitottés 
bővített kiadás. Kilencz képpel. Á ra 3 frt 50 kr. 

VÁMBÉRY ÁRMIN. Oroszország hatalmi állása 
Ázsiában. Történeti tanulmány, A ra 60 kr.

Bethlenf& lvl

GRÓF THÜRZO GYÖRGY LEVELEI
n e jé h e z

Czobor- zt-Mihályi Czobor Erzsébethez.
közrebocsátva

I I ) .  G R .  Z I C H Y  E D M U N D ,
árvái uradalmi teljhatalmú igazgató megbízásából.

A két kötet ára 4 frt.
A jelen munka Thurzó György ná 'ornak h a t s z á z 

l e v e l é t  tartalmazza, melyeket huszonhét esztendő lefolyása 
alatt (1590 — 1616) a táborból, az országgyűlésekről és az 
udvarból nejéhez intézett. A Thurzó nemzetség árvaváraljai 
levéltárából és a M. Tud. Akadémia kéziratgyüjteményeből 
vannak közrebocsátva. Mindannyi magyar nyelven van Írva.

A gyűjtemény, mely a maga nemében egészen párat­
lanul áll, "több szempontból bir nagy értékkel és sajátos ér­
dekességgel. Az abban közlött levelek bepillantanunk enged­
nek egy kiváló történeti alak kedélyvilágába. Figyelemmel 
kísérhetjük az oltártól a sírig a család viszonyát, melynek 
az évekkel bensősége mindig fokozódik. Szemeink előtt áll 
egész közvetlenségében a XVII. század elejéről egy főrangú 
magyar háznak élete és gazdálkodása, mely nemes egyszerű­
ségévé-, patriarchális jel emével és mindenekfelett magyar 
szellemével vonzó képet nyújt.

De nemcsak a hazai erkölcs es művelődés-történet nyert 
ekként jelentékeny gyarapodást; a török elleni hadjáratok­
nak, a in -.gyár országgyűléseknek, a Bocskai felkelésnek és a 
bécsi békealkudozásoknak történetére is uj világosságot dérit.

Miként a történetiró haszonnal, úgy a nagy közönség és 
különösen a m a g y a r  h ő i g  y-k ö z ö n s é g élvezettel fogja 
e munkát olvasni.

A történeti bevezetés, mely a munka élén Thurzó György 
életrajzát adja, a leveleket beleilleszti a köztörténet keretébe és 
akként azoknak megértését és méltatását lényegesen elősegíti.

Carilés leánya.
Regény

Irta  C o ’o m b  a s s z o n y .
F ra n cz iáb ó l: U. Ilo n a .

A regény ajánlására elég annyit fölemliten:’ink, hogy 
azt a franczia akadémia megkoszorúzta.

A kik az egyszerű, nemes, de e mellett érdekfeszitő 
olvasmányokat kedvelik, azok gyönyörrel fogják olvasni e 
müvet, melynél maradandóbb' értékűt nem sokat mutathat föl 
a modern franczia szépirodalom.

Különösen az a n y á k  figyelmébe ajánljuk, kik 
l e á n y a i k  számára keresnek érdekes, mulattató olvasmányt. 
Az úgynevezett »ifjúsági iratok* legnagyobb része azon baj­
tan szenved, hogy kevéssé ragadják meg a már felserdültebb 
ifjúság figyelmét s az mohón vonzódik az érdekesebb regé­
nyekhez. A »Carilés leánya* az ifjúság számára irt r e g é n y ,  
s hogy leköti a figyelmet, annak bizonyságául elég az idéz­
nünk, hogy mind a franczia eredetit, mind a magyar fo rditás 
először is hírlap közölte.

Ara igen jutányos, csak 80 kr.

E g y  n a g y v i l á g i  h á z a s s á g .
R e g é n y .

Ir ta  F e u i l l e t  O c t á v .
Francziából U. ILONA.

Az »Egy szegény ifjú történetének, szerzője, kinek re 
gényeit és színmüveit a magyar olvasó.közönség is oly nagy 
érdekeltséggel fogadja, a »Kevue des deux mondes. számára 
f. é. september és october hónapjaiban uj regényt irt, mely 
immár magyar fordításban is megjelent. Czime : »Egy nagy­
világi házasság.. Érdekteljés, nagyhatású nemes mű. Páris- 
ban három hét alatt tiz kiadást ért. Egyes jeleneteit, a szellem- 
dus franczia tárczairó, Woif Albert, a regényirodalom legszebb 
jelenetei közé sorozza. Ilyen az a jelenet, midőn a férfiú, kit 
a regény hősnője szeret, az örvény szélén álló hölgyhez e sort 
írja : >ön h o l n a p  nagyon boldogtalan lesz !« — A nő fel­
ébredése, nemes küzdelme a legtalálóbb, legmeghatóbb rajz, a 
mely valaha regényíró tollából kikerült. A fordítás kitűnő. 
A díszesen kiállított mű ára csak 80 kr.

R A Y M O N D E .
R e g é n y .

I r t a : F o rd íto tta :

Theuriet Anűré. Sasvári Ármin.
A ra 9 0  kr.

A müveit lelkű olvasó, ki a regényirodaimat nem te­
kinti gyári készítménynek, ki nem azért vesz kezébe regényt, 
hogy idegfeszirö képtelens-gekkel felizgassa kedélyét: gyö­
nyörködni fog e költői tollal irt elbeszélésben, a bűbájos leírá­
sokban ; vonzódni fog a szereplő rokonszenves alakok iránt, 
érdekelni fogják a mesterileg vázolt lelki állapotok, küzdel­
mek ; feszült figyelemmel fogja ki-érni a minden részében 
gondosan szőtt, művészileg elbeszélt, lebilincselő mesét; meg­
elégedetten teendi le e valóban poeticuu munkát.

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.




